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OTTAWA, le Il avril 1991

No LB-1

Monsieur l 'Ambassadeur,

j'ai l'honneur de me référer aux accords suivants entre

le gouvernement du Canada et le gouvernement de la République

française:

Mj l'Accord sur les relations cinématographiques, signé a

Ottawa le 30 mai 1983, comme modifié par un Échange de
(2)

Notes fait & Ottawa le 8 février 1989;

(ii) l'Accord. relatif à la promotion de projets de*copro-

duction cinématographique, signé à Paris le il juillet

1983, cmemodifié par un, Échange de Notes fait à
(4)

Ottawa le 8 février 1989;

<iii) l'Accord relatif & la promotion de projets de copro-

duction cinématographique ou audiovisuelle dans le

domaine de l'animation, signé & Paris, le 10 janvier

1985; et

Son Excellence M. François Bujon de L'Estang
Ambassadeur de la République française
Ottawa

<1) Rgmcoeil des traités du Canada 1983 ND 14
(2) Rwuai-1 des traités du Canada 1989 NO 6
(3) Recueil des traités du Canada 1983 R, 17
(4) recueil des traités du Canada 1989 ND 8
(5) recueil des traités du Canada 1985 ND 6
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OTTAwA, April 11 , 1991

Excellency,

I have the honour ta refer 
ta the followiflq Agreemfents

betweel the GoverniDent of 
Canada and the Governiftent 

of the

RepubliC of France:

(1)

signed in Ottawa on May 
30 1983, as amerided by an

(2)

Exchange of Notes done 
in Ottawa on Februflry 8, 

1989;

(i) The Agreexient concerning the 
Promotion of Co-Produced

Cinematographic Projects, 
signed in Paris'on July 11,

(3)
1983, as amended by an Exchange 

of Notes done in Ottawa

(4)

on Fbruary s, 1989:-

<iii) The Agreement concernilg th& 
Proimotioni of Film and

(5)

signed in Paris on January 
10, 1985; and

lils Exclleflcy François Bujon 
de L'Estalg

Arbassador of France
Ottawa

<1) Canada Treaty Series 1983 No. 14

(2) Canada Txrmaty Series 1989 No. 6

(3) Canada Treaty Series 1983 1tb. 17

(4) Canada Treaty? Series 1989 No. 8

(5) Canada Treaty Series 19 85 mb. 6



(iv) l'Accord sur les relations dans le domaine de la

télévision, signé à Paris, le 1l juillet 1983, comme

modifié par un Échange de Notes fait à Ottawa le 8
(2)

février 1989.

Lors de la réunion de la Commission mixte cinémato-

graphique tenue à Ottawa, le 5 septembre 1990, les représentants

de nos deux pays ont jugé utile de modifier les dispositions de

ces Accords. J'ai donc l'honneur, d'ordre de mon Gouvernement,

de vous proposer les modifications énoncées dans l'Annexe de

cette note.

Si ces propositions conviennent au gouvernement de la

République française, j'ai l'honneur de proposer que la présente

note, dont les versions française et anglaise font également foi,

ainsi que votre réponse à cet effet, constituent un accord

modifiant les quatre accords nommés dans le premier paragraphe de

cette note, qui entrera en vigueur à la date de votre réponse.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, l'assurance de

ma considération distinguée.

Le Secrétaire d'État aux
Affaires extérieures

par Paul Racine
tous-ministre adjoint
Politique des communications
Ministère des Communications

(1) iecueti des traités du Canada 1983 No 18
(2) Recueuil des traités du Canada 1989 No 7



<iv) The Agreemenlt on Television Relations, 
signed in Paris

(1)
on Juiy 11, 1983, as amended by an Exchange of Notes

(2)

done in Ottawa on February 8, 1989.

At the meeting of the Joint CÎnexnatographic commission

held in Paris onl Septeinber 5, 1990, representatives of our two

countries agreed ta amend these Agreements. 1 have the honour,

on the instructions of my Governmeflt, 
to propose amendinents to

those agreements in accordance vith 
the Annex ta this Note.

If the proposed amendmnefts are acceptable 
to the

Government of France, 1 have the honour 
to propose that thîs

Note, which is authentic in English 
and French, and your

Excellency's reply ta that effect shall 
constitute an agreement

amending the four agreemnts listed 
in the opening paragraph of

this Note, which shall enter into force 
on the date of your

reply.

Please accept, Excellency, the renewed 
assurances of my

highest consideratian.

I<au1Racine
Assistant Deputy >linister
Commnunicationls Pal icy
Departmnent of Communications

for The Secretary af State
for External Affairs

(1) Canada Treaty Series 1983 ND. 18
(2) Canada Treaty Series 1989 ND. 7



(iv) L'ACCORD SUR LES RELATIONS DANS LE DOMAINE DE LA
TÉLÉVISION,. COMME MODIFIÉ

A) Le Paragraphe (e) de l'article II est modifié par l'ajoint
de la phrase soulignée ci-dessous à l'endroit indiqué:

«Toutefois, la!participation d'interprètes autres que ceux
visés au paragraphe (d) peut être admise & titre
exceptionnel compte tenu des exigences du programme et après
entente entre les autorités compétentes des deux Parties.
Cette articiDation est limitée & un seul rle nrininal.»

B) L'article X est modifié par l'ajoint de la phrase soulignée
ci-dessous à l'endroit indiqué:

«Les programmes réalisés en coproduction sont présentés avec
la mention «coDroducion canado-francaise ou coproduction
franco-canadienn» ainsi que la mention de tous les
coproducteurs. Ces mentions figurent sur un carton séparé au
générique, dans la publicité et le matériel de promotion des
programmes et lors de leur présentation.»

C) L'article XIII est modifié. par l'ajoint de la phrase
soulignée ci-dessous & l'endroit indiqué:

«Les programmes réalisés en coproduction et admis au
bénéfice du présent accord sont considérés comme des
nroQductiqnp ails na r ete hcn deuxgp vR5vs et
jouissent de plein droit des avantages qui résultent des
dispositions relatives aux industries audiovisuelles qui
sont en vigueur ou qui pourraient être édictées par et en
chacun des deux pays.»



<iv) AGREEMENT ON TELEVISION RELATIONS AS AMDED.

<A) Paragraph <e) of Article II shall be modified by adding the

underlined sentence beloy in the location indicated:

"However, should the prograu Sa require, the participation

of perforiners other than those provided'for in paragraph (d)

may be permitted ini exceptional cases, subject ta agreemeênt

between the coinpetent autharities af bath Parties. Snu1i

Participation shall be hinited ta one leading raie."

(B) (Article X af the French taxt shal ha iaadifiad in a way

which doe nat requira any corresponding change in the.English

text.)

(C) ArticleXIII shaîl be modified by adding the wards

underlined babyw in the location indicated:

"Prograims co-produced and qualified under the present

Agreement are considered national productions bv and in each

count~ry.and by right fully entitled to the banefits

resulting from the provisions concerning the audiovisual

industry vhich are ini force or f ra those which iaay be

decreed by and in each country*.



AMBASSADE DE FRANC£ 
42 PROMENADE SUSSEX

AU CANADA 
OTW

L'AMBASSADEUR

le 8spt.*re 1992

Mmd.,. le ministre,

J'ai 7 'honnecr d'&accu.-.r&cqtion dg votre note verbaleJ-40- 0152 en date da li avril 1991 'visant à anonder les quatreaocorde «uivw*8 entreD 10 GOuffyme de la REpàllque Françaiseet 10 Gxwuvernnt du c~a"

1 Voir la Note du Cam& du Il awfl 1991,,

J'ai le Plaisir de vous Infoerer que les pwo=siýtoncontenue dans v0tr note ardent au <kuvernonnt de la R4xk Y iqueîFrançaise et de cmfinmr que votre note, laque1lle fa it dgaloeu.ntfol aen français et an anlaise, et la Présente r4pcne coest ituententr no de,&< eowernements un> ac=-d roedifilant les accordsprécités, lequâel entrera an vigueLr à la date de la présente

Je VOUS Prie d'ag-der, fladane le ministre, 1 eàpromlîon deMu haute consid*atoe,.

Al1fred sIE1R .j IUAI 1 H

I.'Honcrable Barbara mcOougall
Socrdêalre d'Etst
aux Affa*w Exté*bures
Edif4ce Lester B. pesraon
125 Promenade sussex
OTTAWA, Ontario, KIA 0G2



EMBASSY OF FRANCE 42 Sussex Drive

TO CANADA Ottawa

AMBASSADOR

(Translation)

September 8, 1992

N° 638

Mrs. Minister:

I have the honour to acknowledge receipt of your note
verbale JLAB- 0152. dated April 11, 1991, amending the four
following agreements between the Government of the French
Republic and the Government of Canada:

(See the Note from Canada of April 11, 1991)

It is my pleasure to inform you that the proposals set out

in your Note are acceptable to the Government of the French

Republic, and to confirm that your Note, which is equally
authentic in English and French, and this reply constitute an

agreement between our governments amending the agreements listed,

which shall enter into force on the date of this reply.

Accept, Mrs. Minister, the expression of my highest
consideration.

(sgd) Alfred Siefer-Gaiillardin

The Honourable Barbara McDougall
Secretary of State for External Affairs
Lester B. Pearson Building
125 Sussex Drive
Ottawa, Ontario, KlA OG2
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